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METAPHORIZATION OF ALLUSIVE PROPER NAMES:
SECONDARY NOMINATIONS

Ukrainian modern artistic discourse is characterized by the use of non-traditional
means of artistic reality modelling that is reflected in the complex superstructures verbalized
in narrative forms and with the help of intertextual persuasions. In the verbal palette of artistic
modeling an important role is given to allusive proper names. The purpose is to to explore
the ways and processes of metaphorical potential of appellatives and to highlight the
differences between comparative and metaphorical potential of allusive names. The article
deals with the actual problem of metaphorical rethinking of allusive names from the position
of the cognitive linguistics and the intertextuality theory.

Characteristically, the process of actualization of a proper name as a metaphorical
structure is determined by its own principles. To these principles we include: 1) the principle
of categorical transposition (characterized by the transition from one conceptual category to
another) and the principle of seme redistribution (involves archiseme change, positional
transformation of denotative semes (core-periphery / periphery-core) and augment of
connotative seme’s-indicators (actual semes (often supplemented by associative elements)), as
a result, we have a secondary nomination of a proper name.

So, we can come to the conclusion, that the metaphorical nature of allusive proper
name is determined by the following processes: 1) the metaphorical models are one of the
means of material construction of allusive units; 2) a high degree of metaphor’s associativity
and metaphorical meanings of elements reflect the conceptual sphere of allusive names.

Key words: allusive name, metaphor, secondary nomination, text, discourse.
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CEMAHTHUYHA EKBIBAAEHTHICTbB Y TEPMIHOAOT'IL
(HA MATEPIAAI AIHT'BICTHYHHUX TEPMIHIB)

VY crarti po3risaarTbes OCOOMMBOCTI (OPMYBaHHS CEMAHTUYHO EKBIBAJIEHTHHX
JIHTBICTUYHMX TEPMiHIB. YPaXxOBYIOUM XapaKTepHi ISl TEPMIHIB O3HaKW Ta (QyHKII],
IPOIMOHYETHCSI YMOTUBOBAHHUM BHOIp HOMIHALIT JIsl TAKUX TEPMIHIB, aHAI3YIOTHCS MPUUUHU
iX TOSBM Ta MNUISIXM TPOHUKHEHHS Yy MOBY. BU3HaueHHS cTaTycy IIMX TEPMIiHIB Y
TEPMIHOJIOTIUHIM CHCTeMI MOBHU TIOB’S3aHE 3 YIHOPSAAKYBaHHSAM, CHCTEMATH3aIll€l0 Ta
CTaHAAPTU3AIIIELO JIIHTBICTUYHOT TEPMIHOJIOTI].
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CUHOHIMHU, TEPMIHU-TyOJIETH.

OnHi€ro 3 BAXIUBUAX YMOB iCHYBaHHS M PO3BUTKY OY/Ib-KO1 Tally3i HAYKH € HasSBHICTh
il BmacHOi TepMiHoJIOTii. TepMIHOJOTIS SK CKJIaJoBa YacTHHA JIEKCUYHOI CHCTEMH MOBH
PO3BUBAETHCS U 30arauyerbes, BioOpaxarouu mpoliec Oe3nepepBHOrO Mi3HAHHS JIIOJCTBOM
HABKOJIMIITHBOTO CBITy. 3MiHH, IO BIAOYBAaIOThCA Y CKJIAJi pPI3HUX TEPMIHOCUCTEM,
TOPKAIOThCA HacaMIIepe/1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX BITHOIIEHb TEPMIHOOAUHHIIb, 30KpEMa THX,
K1 TPAKTYIOTHCS SIK CHHOHIMIYHI.

[lutaHHA CMHOHIMIT HAyKOBUX TEPMIHIB € Ha CHOTOAHI AUCKYCIHHUM 1 PO3B’SI3yETHCS
HEOJHO3HAYHO. AKTYaJbHICTh Ii€] MPoOIeMH MOB’sA3aHa 3 TOSBOI 3HAYHOI KIJTLKOCTI HOBHUX
TEPMIiHIB, SKI TO-pI3HOMY HOMIHYIOTh TI€BHI HAyKOBI MOHATTA a00 (QYHKIIOHYIOTH SK
JIEKCUYHI BIATMOBIIHUKHK 10 BXXE ICHYIOUMX TEPMiHIB. BU3HAUeHHS CTaTycy IHUX TEPMIHIB Y
TEPMIHOJIOTIUHIM CHUCTEMI MOBHM — 3aBJaHHS BaXJIMBE W aKTyaslbHE, 3 BUPIMICHHAM SKOTO
MOB’SI3aHE YMOPSAKYBaHHS, CHCTEMAaTH3allisi TEepMiHIB, ixX yHi(ikamis y BigoOpaxeHH1
Cy4YaCHHUX HayKOBHX peaii.

O06’€exTOM MPOTMIOHOBAHOTO JOCIIIKEHHS € CydyacHa HAyKOBa TEPMIHOJOTIS.

[IpeameT mocmiKEHHS! — CEMAHTUYHO €KBIBAJICHTHI JIIHTBICTUYHI TEPMIHH.

Meta pobotu — 3’scyBaTH OCOOJMBOCTI (HOpPMYBaHHS CEMAHTHYHO EKBiBAJIEHTHHX
JIHTBICTUYHHUX TEPMiHIB. BiAMOBITHO 0 MEeTH BH3HAYEHO TaKi 3aBJaHHS: a) YpaxOBYIOUU
XapakTepHl JUIsi TEPMIHIB O3HAKM Ta (yHKINI, 3ampoONoOHYBaTH yMOTHBOBAaHHI BHOIp
HOMIiHAlIl JUIsI CEMaHTUYHO EKBIBAJIGHTHUX TEPMiHIB; ©0) MpoaHamizyBaTH MNPUUMHU
BUHUKHEHHS CEMAaHTUYHO €KBIBAJIEHTHHX TEPMIHIB Ta THUIIOBI MPOSIBU CEMaHTUYHOI
TyONIETHOCTI THTBICTUYHUX TEPMIHIB.

Crnpo6a po3B’si3aHHS LIUX 3aBAaHb MaTUME NEBHY TEOPETHUYHY Ta MPAKTUYHY IIHHICTH:
JUIsl BUSBY TEHJICHUIA PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTIL Yy 3B 3Ky 3 3arajJlbHUM
PO3BUTKOM JIIHT'BICTUYHOI HAYKH, JJIs CTaHAApTHU3aIlli TEPMiHIB Ta (aXxOBOTO BHKOPUCTAHHS
iX y HaBUaJIbHO-OCBITHIN MPaKTHULIl Ta HAYKOBIH cdepi.

JUist TOCSATHEHHSI TMOCTaBJIEHOI METH Yy pPOOOTI BUKOPUCTAHO OMMCOBHII METOJ Ta
3ICTaBHUM aHai3, Kl JaJId 3MOTY JOCTIANTH (PYHKI[IOHAIBHO-CEMAaHTUYHY €KBIBAJICHTHICTh
TEPMIHIB.

VY cydacHHX HAayKOBHUX MpalSX MOHATTS «TepMIH» (Bl JIaT. terminus — Mexa, pyoixk)
TPaKTYIOTh SIK «CJIOBO a00 CIIOBOCIOJYYEHHS, IO MO3HAYa€ MOHATTS MEBHOI raidy3l HayKH,
TexHiku Tomo» [11, c.629]. XapakrepHuMH O3HakKaMH TepMiHA € HWOTO0 CHCTEMHICTb,
HasIBHICTb HAyKOBO1 Je(iHilli, OJHO3HAYHICTb y CTPYKTypl BJIACHOTO TEPMIHOMOJS,
CTHJIICTUYHA HEUTPATBHICTh (DYHKIIOHYBAaHHS Y HAYKOBOMY CTWJI1 MOBH. O3HAKOIO TEpPMiHA €
i Te, 110 BiH «HE Ma€ CHMHOHIMIB y MeXax ofiHiei TepmiHocuctemu» [3, c. 4]. CuHoHIMU ¥
TEPMIHOJIOT1] MPU3BOAATH O HETOYHOCTI, CEMAHTUYHOTO BapilOBAHHS, PI3HOTO TIyMAau€HHS
TUX CaMHMX MOHATh. Bu3Haiounm HeOakaHICTh CHUHOHIMII y TEpMIHOJIOTIi, JesKi HayKOBIII
CTBEP/IKYIOTh, III0 CEpe]l TEPMiHIB BCE-TaKH TPAIUIAIOTHCS a0COIOTHI CHHOHIMH [3, c. 44; 12,
c. 157]. BucnoBnooTecsa AYMKH PO TE, U0 MOPA 3 TEPMIHAMU-CUHOHIMAMH Yy MOBI HasiBHI
i repminu-gyoneru (JI. Mapuyk, O. Komycs, A. IlonoBuu), 1o B Mekax TEpMiHIB-CHHOHIMIB
ICHYIOTh CHHOHIMH TOBHI (a0COJIOTH1), YacTKOBI (MapIiiaibHi) Ta BITHOCHI, a00 pesITUBHI
(O. HoBocTaBchka).

Bigomo, mo MoBa TsKi€ 7O €KOHOMHOCTI, a T€, IO Ha MEPIINA TOTJISA BUAAETHCS
aOCOJIOTHUM, € JI0 TEBHOI MipU yMOBHO TaKUM, OCKUIBKH 3 4YacoM HaOyBae BHpPa3HOI
mudepenmiamii. «IcHyBaHHS aOCOJIOTHUX CHHOHIMIB CyINEpPEeUUTh MNPUHLHUIAM MO00YI0BU
3HAKOBUX CHCTEM, XO4Ya HOMIHATHBHI CKBIBAJICHTH € B yCiX MoOBax CBIiTY» [8, c.72].
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B aGcomoTHIX CHHOHIMAaX «IPOCTEXKYIOThCS JOJATKOBI BIATIHKH, TIOB’ s3aHi 3 TIOXOKEHHSIM
CJIIB YM IXHIMHU CJIOBOTBIpHUMH 3B’si3KaMu» [4, c. 74]. L{i cCMHOHIMU MarOTh PI3HUN CTYMIHb
YKUBAHOCTI [2, c. 226], «pi3HY CHOJY4YyBaHICTh MPU IACHTHYHOMY 3HaueHHI» [9, c. 60].
Bapro, 3ayBaxxye O. bonaap, po3pi3HATH «BllacHE aOCOIOTHI CHHOHIMU 1 JIGKCUYHI AyOJICTH.
VY BiiacHe aOCONIOTHUX CHHOHIMAax 30Iral0ThCA 3HAYEHHS HE YCIX ceMeM... s JexcuyHux
nyOmneTiB XapakTepHui 30ir ycix cemem» [2, ¢.227].

Po30ikHICTE y TOTIsAAaX Ha TPOOJIeMy CEMaHTUYHOI EKBIBAJICHTHOCTI TEPMIiHIB
MEBHOIO MIPOI0 TO3HAYAETHCA Ha Crmocobi HomiHamii 1poro sBuma. O. AXMaHOBa,
€. TonukiHa Ta iH. IPOMOHYIOTh TaKl TEPMIHM Ha3WBAaTU HE CUHOHIMaMH, a AyOieTamu. Mix
TepMiHAMU-AyOeTaMH HE iICHY€ TUX CEMaHTHUKO-CTHIICTUYHHUX BiHOIIEHB, K1 MalOTh MICIIe
cepen cuHOHIMIB. [Ipuposa CHHOHIMIB Taka, 110, MAlOYH Ty CaMy MPEIMETHO-TIOHSTTERY
BIJIHECEHICTh, BOHM TMOKJIMKAHI BIUIMBATHU HAa 3MICT BHUCJIOBJIIOBAHHS, BHUPI3HAIOUU
IHAMBIAyalbHI, CTWJIICTHYHI $KOCTI MOBJEHHS. MeTa CHHOHOHIMIYHMX CJIOBHHKIB —
«TepenaTH T€ UM 1HIIE MOHATTS 3 yCiMa MOro HAMTOHIIIMMU BIITIHKAMU 1 BUPA3UTH BCIO TaMy
OB’ S3aHUX 3 HUM EMOIIIHHO-EKCIPECUBUX Ta OIIHHMX HroadciBy [7, c. III]. Mera
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBHUKIB — 1€ «CUCTEMAaTH3allis, YMOPSIKYBaHHS Ta CTaHIapTU3allis
HasSIBHOI HAyKOBOT TepMiHOJIOTI» [6, cc. 3; 5].

TakuM YWUHOM, BHAAETHCA MOPEUHINIMM, TAaKUM, IO BIANOBIAA€ BHYTPIIIHINA CyTI
NOHATTSL «TEPMiH», HA3UBATH CEMAHTUYHO €KBIBaJCHTHI TEPMIHM HE CHHOHIMamu, a
TepMiHaMu-ayOsneramu. Ha piBHI mapagurMaTuky TepMiHHU-TyOIeTH peani3yloTh BiIHOIICHHS
CEMaHTUYHOI TOTOXKHOCTI, 1[0 € JOTHYHHMHU JO THX, SIKI BHSABJISIOTH aOCOJIOTHI CHHOHIMU.
Tomy, Gepyun 10 yBaru came THI CEMaHTUYHOTO 3B’ A3Ky MK TepMiHAMU-Ty0JIeTaMu, MOKHA
TOBOPHUTHU IPO “‘CHHOHIMIIO” Ta ii crenudiky B T€pMiHOJIOTII.

IcHyBaHHs TepMiHIB-AyOneTIB, 30kpeMa y cdepi JIHTBICTUKH, 3yMOBJICHO PI3HUMH
yuHHUKaMU. OJIUH 13 HUX — 11€ HasIBHICTh y HAII MOB1 3HAYHOI KIJIbKOCT1 1HIIIOMOBHUX CJIIB,
AK1 y Pi3HI NEPIOJIM CYCHUIBHOIO PO3BUTKY MOTPAIUUIA y Pi3HI ramysl 3HaHb, HaOyBarouu
o3HaK TepMiHiB. [lopsn 3 IHIIOMOBHUMH TE€pMiHAMHM aKTUBHO (DYHKLIOHYIOTH aBTOXTOHHI
tepmiad. OKpiM I[bOTO, JIHTBICTUYHA TEPMIHOJIOTIS TOMOBHIOETHCS 3a PaxXyHOK (oHmy
YKpaiHChKOi JHTBICTUYHOI craAmuHu. B3aemonis 3a3Hau€HUX YMHHHKIB 3YMOBIIIOE TOSIBY
TEepMiHIB-TyOJeTIB, CECMAaHTUYHA €KBIBAJICHTHICTh KX MA€ TaKy THIIOBY peali3alliio:

— nBa (1HKOJIM TPH) IHIIOMOBHHUX TE€PMIHH, 10 AYyOJIOIOTH CEMAHTUKY OJIMH BiTHOCHO
HIIOTO: Phpazema — (hpazeono2izm, iHKOPpHROPYIOUL (MOBU) — NONICUHMEMUYHI; KiHeMa — KiHe —
Kinemopgh; cunabema — mopocunabema — cunabomopghema;

— JiBa IHIIOMOBHHMX TEPMIHH 1 OAWH PITHOMOBHHH: 2HOCeon02iuHa (QyHKyis) —
KOCHIMUBHA — NIZHABANILHA,; OUHAMIYHUL(HA20N0C) — eKCNIpamopHULL — CUNOBUIL,

— JIBa PIAHOMOBHHUX TEpPMIHU Ta iXH1 1HIIOMOBHI AyOJIeTU: nepenogioHuil cnocio —
3a04HUL CNOCIO — KOMEHMAMUE — YUmamus;

— OJIMH IHIIIOMOBHHI 1 JIBa PIIHOMOBHHUX TEPMIHH: KEAHMUMAMUBHUU (HA20]0C) —
00820MHULL — KIIbKICHU,

— JIBa PITHOMOBHHX TEPMIHU: HEPYXOMUL HA2OJIOC — NOCMIUHULL HA20I0C; MOBA-OCHOBA
— 6a308a M08a, BIOMIHKOBA (2pamamuKa) — poibo8a (epamamura);

Haituacrime cemaHTH4YHA MyOJICTHICTH CIOCTEPITA€ThCS MK OJHUM 3aMO3UYCHUM 1
OJIHUM AaBTOXTOHHUM TEPMIHOM: acumiiayis — yYnoOiOHeHHs, OIiNiHe8i3M — O0B80MOBHICb,
2eHIMU8 — pooosull 8IOMIHOK, Oepueayis — C1080meip, IHQIHIMUE — Heo3HaueHa ghopma
0iecnosa, KOHOUYIOHANIC — YMOBHULL CNOCIO, onmamue — 0axdcaibHUull cnocio; pedepusayis —
360pOMHEe CI0B0MBOPEHHS, (lleKcis — 3aKiHueH s, oHoepaghis — 386yKo8e NUCbMO.
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Sk cemaHTHuYHI ayOJIeTH BHUKOPHCTOBYIOTHCSI B MOBi 1HIIIOMOBHUN TEpPMiH, IO
nepenaeTbes JiTepaMu 1HIIOro andarity (JIATUHHUIEIO), Ta aBTOXTOHHUMN, Hamp.: IMEHHUKHU
singularia tantum — oonumnni imennuxu, pluralia tantum — MHONCUHHI IMEHHUKU.

HasBHicTh TepMiHiB-1y0sI€TIB, 110 BUHUKAIOTH MiJ] JI€I0 K MOBHHUX, TaK 1 O3aMOBHHUX
YUHHUKIB, 3BUYaliHO, HE € Oa)KaHWM SIBUIIIEM, OCKIJIbKM HE BIJAIMOBIAA€ MPUHIUITY «OIUH
TepMiH — oaHe TOHATTS» [8, c. 105]. JlyOneTHicTh TEpMiHIB CBIIYUTH, 3 OJHOTO OOKY, TIPO
TEHJCHIIIIO 0 IHTEepHalliOHaTi3alii MOBH, a 3 IHIIOTO, MPO TSKIHHA HAYKU O BIIACHHUX
MOBHUX pecypciB. CucTtema JIIHIBICTUYHUX TEPMIHIB LTIOCTPYE CBOIO BIAKPHUTICTh, PO3BUTOK 1
cyuacHicTb llle mopiBHAHO NOHENaBHA y HAyKOBUX MPALSIX BUKOPHCTOBYBATTUCS SIK ,Hy6JIeTI/I
TEPMIHU CEeMAHMUYHUL MHOMCHUK 1 KOMHOHeHm 3HayenHsA. HuHI 11 TepMiHM 3aMiHUB
JTAKOHIYHUH, IPUIATHUH JIJISI CIOBOTBOPEHHS 1 BXXUBAHUI B 1HITUX MOBaX TEPMIH «CeMay.

OTxe, B pe3yibTaTi 3[A1MCHEHOTO AOCTIIKEHHS 3pOO0JICHO BHCHOBOK IMpO T€, IO
CEMaHTUYHO C€KBIBAJICHTHI TEPMIHU JOIUIBHO BBa)KaTH TepMiHAMU-IyOJeTaMu, a He
CHHOHIMAaMH, SIKI MalOTh I1HIIE CMHCIOBE HAMOBHEHHsS 1 (yHKUII B MOBIL. JIiHTrBiCTHYHA
TEPMIHOJIOT1S, K 1 1HIII TEPMIHOCUCTEMH, HE MM030aBIeHA TEPMIiHIB-TyOJIETIB, IO CBIAYNTH
npo 6e3nepepBHUI PO3BUTOK MOBO3HABYOI HAYKH, 11 TIOUTYKH, 3100yTKHU 1 IparHeHHS TOCSTTH
CBITOBOTO PIBHS CTaHAAPTU3AIII] TEPMIHIB.
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A.JIL. ITIOpOKHIOK,
Ooecckuti HayuoHanvHwull YyHusepcumem umenu M. M. Meunukosa,
Kageopa yKpauHcko2o0 A3biKa

CEMAHTHYECKAS O9KBUBAAEHTHOCTBb B TEPMHHOAOI'HHA
(HA MATEPHAAE AMHTBHCTHYECKHX TEPMHHOB)

Cratps NOCBsIIEHA UCCIIEIOBAHUIO HAYYHBIX TEPMUHOB, HAXOJSALIUXCS B OTHOLLICHUU
CEeMAaHTUYECKOM JKBHUBAJECHTHOCTH. lIpoaHanu3umpoBaHbl NPUYMHBI TOSBICHUS B SA3BIKE
TEPMUHOJIOTMYECKUX SKBUBAJICHTOB, MPEAJIOKEH BHIOOD HOMUHAIUMHU IS CEMAaHTUYECKU
DKBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB. Pe3ynbTaThl HMCCIIEIOBAHUS CBHUIAETEIBCTBYIOT O TEHICHLMAX
pPa3BUTHUS JIMHIBUCTUYECKONW TEPMHUHOJIOTHH, CIOCOOCTBYSl CTaHAAPTU3ALMU HAYYHBIX
TEPMUHOB.

KarwuyeBble cjoBa: TEpMHH, JIMHTBUCTUYECKAsl TEPMHUHOJIOIHS, CEMAHTHYECKHE
HKBUBAJICHTbl, CAHHOHUMbI, TEPMHUHbI-AYOJIETHI.
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SEMANTIC EQUIVALENCE IN TERMINOLOGY
(LINGUISTIC TERMS)

The article is devoted to the study of scientific terms that are in a relation of semantic
equivalence. Defining the status of these terms in the language terminology system involves
issues of their ordering, systematization and unification in the reflection of the realities of
modern science. The object of the research is modern scientific terminology. Semantically
equivalent linguistic terms are the research subjects. The purpose of this research is to
describe characteristics of the formation of semantically equivalent linguistic terms. To
achieve this goal, we used descriptive and comparative research methods that gave us a
possibility to study functional and semantic equivalence of terms. As a result of the research,
we propose a reasoned choice of denominations for semantically equivalent terms. We also
analyzed the reasons why semantically equivalent terms appear and the ways they penetrate
into the language. This analysis will make it possible to identify trends in the development of
linguistic terminology associated with general development of linguistic science, and will
facilitate standardization of scientific terminology.

Key words: term, linguistic terminology, semantic equivalents, synonyms, doublets.
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MOP®OAOTI'TYHA ITPHPOJA IIPISBBHCBK

VY crarTi po3MIANaloThCs MPI3BUCbKA HAIHICTPSIHCHKOI [BaHO-DpaHKIBIIMHU 3
MO3UII TXHPOTO YACTHHOMOBHOTO BUPaXXEHHsI. 3BEPTAEThCSA yBara Ha JICKCHKO-TpaMaTH4HI
po3psian, TpaMaThyHi (POpMHU IMEHHHUKIB, CyOCTAaHTHBOBAHUX MPUKMETHHUKIB Ta 1HITUX YaCTUH
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